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1. HEJIX OCBOEHUSA TUCIUITJINHBI

1.1| @opMupoBaHHe KOMIIETCHINH, HEOOXOMUMBIX IJISI TPAKTHYECKOTO BIAJCHUS S3BIKOM CICIHMANBHOCTH JUIS aKTHBHOTO
MpUMEHEeHUs: B MPOo(ecCHOHAIBHOM OOIIEHWH M HAay4YHBIX OUCKYCCHAX Ha oOmenpodeccuoHanbHble TeMbl. BripaboTka
HaBBIKOB PaboOTHl ¢ MyJIbTHMEAWiHON HWH(pOpMAalMedl Ha aHIIMICKOM S3bIKe M IIPHEMOB IIEpeBOJA JIMTEPATyphl IO
CIEIUAIBHOCTH.

2. TPEBOBAHUA K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA JUCHUIIJINHDBI

YK-4. CnocodeH ocylecTBJIASATH 1€J0BYI0 KOMMYHHKALIMIO B YCTHOHl M NMHUCbMeHHOiHl ¢opMax Ha rocylapcTBeHHOM sI3bIKe
Poccuiickoii @enepannu 1 HHOCTPaAaHHOM(bIX) A3bIKe(aX)

B pe3ynbTare 0cBOeHHS JHCHHILTMHBI 00yJAIOIIHIACS TOJIKEH:

3HaTh:

CTHJIb JICJIOBOTO OOIICHHMS, CTHIMCTHYCCKU, UCIIOIB30BAHUS PYCCKOTO M MHOCTPAHHOTO SI3bIKAa B PA3JIMYHBIX CHTYALHUsX [IEJIOBOrO U
MOBCEHEBHOTO 00IIEHHs (COOTHECEHO ¢ MHIuKaropoM YK-4.1)

YmeTb:

NPUMEHATH CBOM 3HAHUS KBAJIM(HUKAINOHHONW PabOTHI TOCYAapCTBEHHOTO U MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B CUTYalUH JIEI0BOH KOMMYHHKAIIUH
(cooTHeceHo ¢ mHANKatopoM YK-4.2)

Baanernb:

MPAaKTUYCCKHUM OIIBITOM COCTABJICHUS TCKCTOB Ha IOCyAapCTBECHHOM W MHOCTPAHHOM A3BbIKaX, OIBIT NIEPEBOAA TEKCTOB C HHOCTPAHHOI'O
S3bIKA Ha I‘OC}’IIapCTBCHHBIfI, OIIBITOM KOMMyHI/IKaI_[I/II/I Ha FOCYI[apCTBeHHOM nu I/IHOCTpaHHOM SI3BIKAX (COOTHeceHO C I/IHI[I/IKaTOpOM
VK-4.3)

3. CTPYKTYPA U COAJEP) KAHUE JUCIUIIJINHBI

Paznen 1. «Jurisprudence in different countries»

Bua 3ansitus / Cemectp /| KonmuectBo

padotel / popma A Kypc 4ACOB Komnerenuun

Ne HaumeHoBaHue Tembl, KpaTKoe cojepkaHue

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»

Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the
1.1 | Russian Federationy .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Discussion «Sources of Russian Lawy.

IIpakTyeckue
3aHATHSA

1 2 YK-4

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation»
Writing an essay and making a report «The History of Russian CaMocTosTeIbHAs
1.2 [ Constitution» (LibreOffice). 6 1 4 YK-4
Revising grammar: to be, there + to be, the Simple Tenses (Exercises). pabora
Hcnons3oBanue [10: AHDMIICKHI TyTh K COBEPUICHCTBY.

Tema 1.2. «Judicial Power»

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Power»,
«Constitutional Lawsy.

1.3 | Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The
Constitution of the Russian Federation»

Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

[Ipaxtuyeckue
3aHATHS

1 2 YK-4

Tema 1.2. «Judicial Power»
Writing an  essay  «Constitutional amendments in  Russian| CamocrositenbHast
Constitution» (LibreOffice). pabora

Revising grammar: The Continuous Tenses (Exercises).

1.4 1 4 VK-4

Tema 1.3. «Civil code of Russia»

Reading and translation into Russian the texts: «Civil code of Russiay,
«From the history of civil code» . Vocabulary practice.

Exercises: Translation into English. CamocTosiTenpHas
Writing and preparing the report: «Civil code of Russia». pabora
Revising grammar: Word-formation. Pronouns (interrogative and
relative). The Perfect Tenses (Exercises).

HcnonbzoBanue I10: AHMIMICKHUIA ITyTh K COBEPLIEHCTBY.

1.5 1 6 YK-4

Tema 1.4. «The Law of Europe»

Reading and translation into Russian the texts: «The Law of Europe»,
«Judicial System of the Russian Empire after 1864».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the| CamocrostensHas
sentences. Answering the questions to the text. pabora
Writing and preparing the report: «The Law of Europe».

Revising grammar: Word-formation. Modal verbs (to be to, to have to)
(Exercises).

1.6 1 6 VK4




1.7

Tema 1.5. «The Future of Law in the United States»

Reading and translation into Russian the texts: «The Future of Law in the
United States», «The Litigation Explosion: Fact and Fiction».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Participle I, Participle II (Exercises).

HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKHUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTrosTeNnbHas
pabora

YK-4

1.8

Tema 1.6. «Judges and justices in the USA»

Reading and translation into Russian the texts: «Judges and justices in the
USA», «The Litigation Explosion: Fact and Fiction (continuation)».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Law in the United States. The
differences between American and Russian attitude towards litigation».
Revising grammar: The Perfect Continuous Tenses (Exercises).

CamMocTosTenpHast
pabora

YK-4

1.9

Tema 1.7. «The Powers and functions of courts»

Reading and translation into Russian the texts: «The Powers and functions
of courts», «Judicial Reviewy, «Attitudes toward Judicial Review».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Powers and functions of courts»
Revising grammar: The Tenses (Exercises).

HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKUIA IyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTenpHast
pabora

YK-4

1.10

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation»

Reading and translation into Russian the texts: «The Interpretation of
legislation», «The Jury».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

IMpaxriyeckue
3aHATUSL

YK-4

Tema 1.8. «The Interpretation of legislationy»

Writing and preparing the reports: «The Interpretation of legislation», «The
Jury».

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses
(Exercises).

CamocTosTenbHas
pabora

YK-4

Pasznen 2. «kLawy»

HaumeHoBaHue TeMbl, KpaTKoe cojepkaHue

Buna 3aunsitus /
pa6otsl / popma ITA

Cemectp /
Kype

KosmuecTBo
4acoB

Komnerenuuu

2.1

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»

Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent
problems .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.
Grammar test.

[Ipaxtuyeckue
3aHATHS

YK-4

2.2

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problems»

Reading and translation into Russian the text «Uniform Statutes».

Writing and preparing the report: «Case Law: Inherent problems. Attitude
to case law in the English-speaking countries and in Russia».

Revising grammar: Modal verbs (Exercises).

HcnonszoBanue 110: AHIMIMICKUIA ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTeIbHAS
pabora

VK4

2.3

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Selecting the Applicable
Case Law», «The Weight to be Given Precedent».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Precedent in Russian legislationy.
Revising grammar: The Gerund (Exercises).

HcnonpzoBanue I10: AHMIMICKHUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTenpHast
pabora

YK-4

2.4

Tema 2.3. «Judicial Restraint»

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Restrainty»,
«Judicial Activism».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Judicial Restrainty.

Revising grammar: Conditional I (Exercises).

CamocrosiTenbHast
pabora

YK-4

2.5

Tema 2.4. «The Judicial Process»

Reading and translation into Russian the texts: «The Judicial Process»,
«From the Nature of the Judicial Process» .

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «The Judicial Process».

Revising grammar: Conditional II. Subjunctive Mood (Exercises).
VcnionezoBanue 110: AHIIMICKUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocTosTeabHast
pabora

YK-4

2.6

Tema 2.5. «Criminal Law»
Reading and translation into Russian the texts: «Criminal Law», «Running

CamocTosTeabHast
pabora

VK-4




for Governor».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the reports: «Criminal Law», «The Principles of
Criminal Lawy.

Revising grammar: Conditional III. Subjunctive Mood (Exercises).
HcnonbzoBanue 110: AHMIMICKHUI ITyTh K COBEPLICHCTBY.

2.7

Tema 2.6. «The Society of strangersy»

Reading and translation into Russian the text «The Society of strangersy.
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Complex Object (Exercises).

CamocTosTeIIbHAS
pabora

5 VK4

2.8

Tema 2.7. «Financial law»

Reading and translation into Russian the texts: «Financial lawy, «Impact
on different products and market», «Futures and Options Markets», «Day
traders/jobbers/arbitrageurs in cash market».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Financial law».

Revising grammar: Complex Subject (Exercises).

Wcnonw3oBanue [10: AHIIUICKHUI TyTh K COBEPILIEHCTBY.

CamMocTosTenbHast
pabora

6 YK-4

2.9

Tema 2.8. «Administrative Law»

Reading and translation into Russian the texts: «Administrative Lawy,
«Domestic Competition Law and EC Merger Control in France, West
Germany, Spain and Italy», «Competition policy».

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Administrative Lawy.

Revising grammar: Participles, Active and Passive Voice (Exercises).
HcnonbzoBanue 110: AHIMIMICKUIA ITyTh K COBEPLIEHCTBY.

CamocrosiTenbHast
pabora

6 YK-4

2.10

Tema 2.9. «Law without emotions»

Reading and translation into Russian the text «Law without emotions?».
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English. Completing the
sentences. Answering the questions to the text.

Writing and preparing the report: «Law without emotions».

Revising grammar: Active and Passive Voice (Exercises).

HWcnonp3oBanue [10: AHDIMIICKUI TyTh K COBEPLICHCTBY.

CamocrosiTenbHast
pabora

6 YK-4

2.11

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of State Law»

Writing and preparing the report: «My Future Profession in the Sphere of
State Law» (Mos Gyaymast mpodeccusi B cepe rocyrapCTBEHHOTO MPaBa)
(LibreOffice).

CamocTosTeIbHAsS
pabora

2 YK-4

2.12

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Law»
Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Law».
Grammar test.

[Ipaxtudeckue
3aHATHA

2 YK-4

2.13

HOI(FOTOBKa K HpOMe){(yTOqHOﬁ arTeCTalun

3auer 1

4 VK-4

4. POHJ] OIEHOYHbBIX CPEACTB

CrpykTypa W comepkaHue (OHAA OLCHOYHBIX CPEACTB IS TNPOBEOCHUS TEKYHIETO KOHTPOJS M IIPOMEXKYTOYHOW aTTecTallnu
npezacraieHsl B [Ipwioxkennu 1 k paboueii mporpaMme JUCITUTLTHHEL.

5. YYHEBHO-METOAUYECKOE 1 THOOPMAIIMOHHOE OBECIIEYEHUE JUCHUIIJIMHBI

5.1. YueOHble, HayYHbIe H METOAMYECKHE U3TAHUS

ABTOpHI, Bubnuorexa /
3arnaBue W3znarenscTBO, IO
COCTaBUTEIN KonnuecTso
1 Miromep B. K. CoBpeMeHHBII aHIIIO-PYCCKHI CIIOBAPh B HOBOM Mocksa: Anenanr, 2012 OBC «YHuBepcurerckas
penakmuun: 120 000 cioB: cinoBapb OuOIMOTEKA OHJIAWH»
2 Jlorynos T. A. OCHOBHO!M HHOCTPAHHBIH SI3BIK Kemeposo: Kemeposckuit OBC «YHuBepcurerckas
(podeccroHaIBHBIN): FOPUANICCKAN aHTITUHCKHNA: roCyAapCTBEHHBIN OMOIHOTEKA OHIANH)
yuebHOe nocobue yuuBepcuret, 2014
3 Becraux Bonrorpazackoro rocyiapcTBeHHOTO OBC «YHuBepcureTckas
yausepcutera. Cepus 5. KOpucnpyneHuus: xxypHan OubIMoTEeKa OHJIANHY»
4 |AxamoBaM. T, Anrnniickuii a3b1K: yueOHOE Iocodue Taranpor: Taranporckui OBC «YHuBepcurTeTcKas
Hebepaeesa E. E. rOCYIapCTBEHHBIH OHOIHOTEKa OHITAMHY
e1IarOrH4eCKUil HHCTUTYT
umenu A. I1. Yexosa, 2012




ABTOpHI, bnbmmorexa /

3arnaBue W3narenscTBo, rox
COCTaBUTENH Komnuectso
5 [TaBnenxo O.B. HHocTpanHBIH A3BIK B COUMOKYIIBTYPHOM KOHTEKCTE: | MockBa: ®DenepanbHoe OBC «Znanium»
Co6opHuk rOCYIapCTBEHHOE
OIOKETHOE
00pa3oBarenbHOe
YUpEXICHUE BBICLIETO
po¢heCCHOHATIBHOTO
obpazoBanus "Poccuiickuii
rOCyIapCTBEHHBIN
TYMaHUTapHBIN
yausepcuret", 2022
6 MMapnenko O.B., WHocTpaHHBIH s13bIK B IPO(EeCCHOHANBHOIT chepe: Mocka: denepanbHoe 9BbC «Znanium»
YmapkanoBa C. XK., cOOpHUK cTaTel Mo MaTepuaiaM CTYACHYECKUX rOCyIapCTBEHHOE
Bopucos H.A., Hay4HBIX ceMuHapoB = English for specific purposes: | GromxeTHOE
Koxoxun E.M., Collection of articles based on the student scientific 06pa3oBaTeIbHOE
Kypasnesa B.11., seminars YUPEKIACHHE BHICIIETO
Xamnosa JI. A, npodeCcCHOHATEHOTO
Anronosa IL., obpazopanus "Poccuiickuii
Bapanosa T.B., rOCyAAapCTBEHHBIN
Anucumos I1.A., .
Mapxkenosa T.A., ryMaHHTapr,I,H
I EH yHuBepcurer", 2024
YpbSHOBa
5.2. IIpodeccuonanbHble 0a3bl JAHHBIX U HHPOPMALMOHHBIE CIIPABOYHBIE CHCTEMbI
Koncynsrant+

PROMT — nepeBoquMKH U CIOBApH — Www.promt.ru
IlepeBomurk onmnaitH u caoBapb of PROMT — www.translate.ru

5.3. IlepeueHb NpOrpaMMHOro odecrnedeHus

Onepanuonnas cucrema PEJI OC
LibreOffice
AHIIUICKUH yTh K COBEPIICHCTBY

5.4. YueOHO-MeTOANMYECKHE MATEPHAJIbI 115 00y4AIOLIMXCS ¢ OTPAHMYeHHBIMHU BO3MOKHOCTSIMH 310POBbSI

[Ipn HEOOXOIMMOCTH IO 3asBICHUIO 00YYarOMIErocsi ¢ OrpaHMYEHHBIMH BO3MOXKHOCTSMH 3J0POBbsI y1€OHO-METOANUECKHE MaTepHaIb]
TPEIOCTABIAIOTCA B (hOpMax, aJalTHPOBAHHBIX K OTPAHHUYCHHAM 3IOPOBBS M BOCHPHUATHSA MH(popMmarwy. [ Wil ¢ HapyIIeHHSIMH
3penust: B opme aynuodaiina; B neqatHoi Gopme yBenmueHHBIM mIpupToM. I NI ¢ HapyIIEeHUsIMU CiIyXa: B ()OpMe DIEKTPOHHOTO
JOKYMEHTa; B IeyaTHol ¢opme. st ULl ¢ HAapyILICHUSIMH OIIOPHO-/IBUraTeIbHOIO armapara: B (opMe 3JIEKTPOHHOTO JIOKYMEHTa; B
neyaTHou opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHUE JUCHUITJIMHBI

ITomemenus ans BceX BHUIOB PaboT, MPEAyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IUIAHOM, YKOMIUICKTOBAaHBI HEOOXOIMMOM CIENMalN3UpOBAHHOM
yueOHON MeOEIIbI0 U TEXHUYECKMMY CPEJICTBAMH O0Y4EHHUS:

- CTOJIBI, CTYJIBS;

- IePCOHATIBHBIA KOMIIBIOTEP / HOYTOYK (IIEPEeHOCHOH);

- IPOEKTOP;

- 9KpaH / UHTEPAaKTHBHAs JOCKA.

7. METOANYECKHUE YKAZAHUA JJIA OBYYAIOIIIUXCA 110 OCBOEHUIO TN CITUITJINHBI

Meronudeckue YKa3aHHus 110 OCBOCHHUIO JUCHUIIIIMHBI TPEACTABJIICHBI B HpI/IJ'IO)KeHI/II/I 2K pa60qel71 nporpaMme JUCHUIIIIUHBI.




1.1

Hpuioxkenne 1

®OH/J OHEHOYHbBIX CPEJACTB
1 Onucanue nokaszarejel U KpuTepueB OLIEHUBAHNSI KOMIIETEHIMH HA PAa3JIMUYHBIX 3TANaX UX
(popMupoBanus, onMcaHue WKAJ OUCHUBAHUS

ITokazarenu u KpUTCPpUH OLICHUBAHUA KOMHCTGHHHﬁZ

3VH, cocrapmusroniye
KOMIICTCHIINIO

ITokazaTenu olleHUBaHUS

Kputepuu oniennBanus

Cpencrtpa
OLICHUBAaHUA

YK-4 — criocoOHOCTB OCYILIECTBIATH JEIOBYI0O KOMMYHUK

rocyAapcTBEHHOM si3blke Poccuiickoil depepaniui 1 HHOCTPAHHOM(BIX) sI3bIKE(ax)

aIMIo B YCTHOM U MMCbMEHHOM opMax Ha

3: CTHIIBb JIEJIOBOTO
OOIIEHMS, CTHITMCTHYECKH,
WCIIO0JIb30BaHUSI PYCCKOTO
Y WHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
Pa3IUYHBIX CUTYyaIUIX
JIEJIOBOTO U
MOBCEHEBHOI'O OOIIICHUS

OOBSICHSICT 3HAUCHHE JIEKCUYECKHIX
€IMHHLL; YUTAET TEKCT Ha
aHTJIIUNCKOM SI3BIKE,

IIPUMEHSET IPABUIBHBIN
IrpaMMaTH4YECKUI BApUAHT;
apryMEHTUPYET MOJCTAHOBKY
BEPHOH B JJAHHOM KOHTEKCTE
JIEKCUYECKON €MHMIIBI MIIN
rpaMMaTH4YecKoi (OpPMBI;
IrPaMMaTHYECKH U JIEKCUYECKH
BEPHO CTPOUT COOCTBCHHBIE
BBICKA3bIBaHUS IIPU NOJATOTOBKE K
TECTUPOBAHUIO U 3a4ETy

MPAaBUJIBHOCTh COOTHECECHUS
CIIOBOCOUYETAHUS M €r0
3HAYEHHUA, CIIOCOOHOCTH
MIEPEBECTH OCHOBHBIE
npoeccCHoHALHBIC TEPMHHEI C
AHTJIMHCKOTO SI3bIKa Ha PYCCKUHI
0€e3 UCTIOJIB30BAHNUS CIIOBAPS;
MIPAaBUIBHOCTH MTOCTPOCHHSI
BBICKa3bIBaHUI B COOTBETCTBUU C
3aJTaHHOW CUTYyaIue OOIIECHUS:
HaJINYKE MO0 OTCYTCTBUEC B
YCTHOM WJIM MMUCbMEHHOW peyu
JICKCHUYECKUX, TPAMMATHUCCKUX,
CHUHTaKCUYECKHUX H
CTHJIMCTHYECKUX ONTHOOK

T1 (Paznmen
1),

T2 (Paznmen
2);

3 (Bompoc 1-
40)

VY: IpUMEHSThH CBOH
3HAHUA
KBTU(DUKAITHOHHOM
paboThHI TOCYAAPCTBEHHOTO
Y UTHOCTPAHHOTO SI3bIKa B
CUTYallUH JI€JIOBOU
KOMMYHHKAIUN

YMEET CTPOUTH YCTHYIO
JTUAJIOTUYECKYIO U
MOHOJIOTMYECKYIO PEUb Ha
aHTJIMIICKOM S3BIKE 110 33JaHHOMN
TEME IPHU BBINIOJIHEHUH
MPAKTUYECKUX 3aJaHUN U
IIOJArOTOBKE K 3a4eTy;

CHOCOOEH BBICTYIATh C JOKJIAIOM
1o npodeCCUOHATBLHON TeMaTHKeE,
y4acTBOBaTh B JAaJIbHEHIIIEM
oOcyxaeHuu (ycTHas
MOHOJIOTHYECKas U
JMaJIOrMYecKas peub Ha
aHTJIMIICKOM S3BIKE) Ha
MPAKTUYECKHUX 3aAHITHSIX

CIIOCOOHOCTB BHATHO, EMKO U
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OTIBIT TEPEBO/Ia TEKCTOB C
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OTIBITOM KOMMYHHKAITUU
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YUTACT ¥ MUCHbMEHHO MEPEBOTUT
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BBITIOJITHCHUH TTPAKTHYECKHUX
3aJIaHUM; BJIaIee€T yCTHOU
MOHOJIOTHYECKOH 1
JIAAJIOTUYECKON PEYBIO 110
podeCCHOHAIBHON TEMAaTHKe Ha
AHTJTINICKOM SI3BIKE; CIIOCOOEH
MMOATOTOBUTH MPE3EHTAIUIO Ha
AHTJINKACKOM SI3bIKE IIPU
BBITIOJTHCHUH TMPAKTHIECKUX
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BBIBOJIbI U ITPCAJIOKCHUA, 3pCHUA Ha AHTIINHCKOM SI3BIKE

MIPUBOJUTH ApPTYMEHTHI ITPU IIpU OTBETE Ha BOIPOCHI Ha

MOJITOTOBKE K MPAKTUIECKHM MPAKTUYECKUX 3aHATUSAX U Ha

3aHATHSAM U 3a4ETy 3a4eTe; CrocoOHOCTh paboTaTh ¢
MYJbTUMEIUNHON

nHpopmanuen, CnocoOHOCTh
CO3J1aBaTh MPE3CHTALUH I10
po¢eCCUOHAIBHON TEMaTHKE Ha
AHTJIMKACKOM SI3bIKE IIPU
BBITIOJTHEHUH MPAKTUYECKUX
3aJaHuN

113 — npakxmuueckoe 3a0anue, T — mecm, 11033 - npakmuxo-opueHmuposannvie 3a0anus K 3avemy, 3 —
80NpPOCHI K 3a4emy

1.2 IIIxanbl OllEHUBAHUS:

Tekymuii KOHTPOJIb YCIIEBAEMOCTH M TPOMEXKYTOUYHAsi aTTEeCTalMsl OCYLIECTBISIETCS B paMKax
HaKOIMUTEIbHON OaJITbHO-PEUTHHTOBOM crcTeMbl B 100-0aiibHOM 1IKae:

50-100 6aoB (3aueT)

0-49 GanmnoB (He3ader)

2 TunoBble KOHTPOJIbHBbIE 3aJlaHUsI WJIM HMHbIEe MaTepHAaJibl, HeOOX0AUMbIe I OUEHKH 3HAHMI,
YMeHHUIi, HABHIKOB M (WJIH) ONBITA JAeATEJbHOCTH, XAPaKTePH3YWIIHUX 3Tanbl (OPMHUPOBAHUS
KOMIIeTeHIIUI B Ipouecce 0CBOeHHsI 00pa3oBaTeIbHOIM MPOrpaMMbl
B sTom pasnmene mpuBOASTCS THUIOBBIE BapUaHThl OLICHOYHBIX CPENICTB: BOIMPOCHI K 3a4€Ty, THUIIOBHIE
MPAaKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIE 3a/1aHUS K 3a4eTy, MPAKTHUECKHUE 3aJaHUsl, TECTHI.
Bomnpocsl k 3auety
M0 TUCIUIUIMHE WHOCTPAHHBIN S3BIK (AaHTITUHCKHIA )

1. The constitution of the Russian Federation.
2. Sources of Russian law.

3. The history of Russian constitution.
4. Civil code of Russia.

5. The history of civil code.

6. The law of Europe.

7. The law in the United States.

8. The powers and functions of courts.
9. The interpretation of legislation.

10. The jury.

11. Case law.

12. Precedent in Russian legislation.
13. Judicial restraint.

14. The judicial process.

15. Criminal Law.

16. The principles of criminal law.

17. Financial law.

18. Administrative law.

19. Law without emotions.

20. My future profession in the sphere of state law.
21. To be, there + to be.

22. Degrees of Comparison.

23. The Simple Tenses.

24, The Continuous Tenses.

25. The Perfect Tenses.

26. The Perfect Continuous Tenses.
217. Active and Passive Voice.

28. Participle I, Participle II.




29. Modal verb must.

30. Modal verb to be to.

31. Modal verb to have to.

32. Modal verb can.

33. Modal verb may.

34. Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.

35. The Gerund.

36. Conditional I.

37. Conditional II. Subjunctive Mood.

38. Conditional III. Subjunctive Mood.

39. Complex Object.

40. Complex Subject.

Kpurepuu oneHuBaHusi 0TBETA HA TEOPETHYECKHUIA BONPOC M0 NPo¢eCCHOHATBHOI TeMaTHKe
(Bompocsl k 3auety 1-20):

- 35-70 GayOB BBICTABISCTCS, €CIIM W3JIOKCHHBIA MaTepuan (pakTHUYECKH BEpEH, MPOJECMOHCTPUPOBAHO
HaM4ue TIIyOOKUX MCYEPIBIBAIONIMX 3HAHUH B 00beMe MPOWACHHOW MPOrpaMMbl TUCIUIUIMHBI B
COOTBETCTBUHM C IIOCTABJICHHBIMU IPOTPaMMOW Kypca IEeNsIMH W 3aJadaMd OOydYeHUs; TpPaBHUIIbHBIC,
yYBEpEHHbBIC JCHCTBHUS 1O TPUMCHEHHIO TOJYYCHHBIX 3HAHWN HAa TPAKTUKE, TPAMOTHOE W JIOTHYECKU
CTPOWHOE H3JIOKEHHE MaTepualia TpPU OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOW M 3HAKOMCTBO C JIOTIOJIHUTEIHLHOU
JUTEPaATypOid; YCTHAsI pedb HAa aHTIMICKOM SI3bIKE Oeriiasi, MPOJEMOHCTPHPOBAHO BIIAJICHUE JICKCHUCSCKUM
3armacoM 10 3aJ[aHHOM TeMe, OTCYTCTBYIOT IpaMMaTHUECKUe U (DOHETUIECKUE ONTHOKH;

- 0-34 Ganna BbICTaBISETCS, €CJIM OTBETHI HE CBS3aHbI C BOIIPOCAMH, HAJIMYME TPyOBIX OIIMOOK B OTBETE,
HETIOHMMAaHUE CYITHOCTH M3JIaraeéMoro BOIPOCa, HEYyMEHUE PUMEHSTh 3HAHUS Ha MPAKTHKE, MPHCYTCTBYET
HEYBEPEHHOCTh W HETOYHOCTH OTBETOB HAa JIOMOJIHUTEIBHBIC W HABOJSAIINE BOIPOCHI; YCTHAs pedyb Ha
AHTJTHHCKOM SI3BIKE COJICPKHUT 3HAYUTEIbHBIC (DOHETUYECKUE OIMUOKH, MMPOJEMOHCTPHUPOBAHO YPE3BBIUANHO
ciaboe BIIaZICHNE JIEKCUYECKUM 3aIacoM I10 3a/IaHHON TeMe.

IIpakTHKO-OpHEeHTHPOBAHHBIE 3a/IaHNS K 3a4eTy (IpeJHa3HAUYEHbI 17151 KOMIUIEKCHON MPOBEPKHU 3HAHUS
JIEKCUKHU ¥ TPaMMAaTHUKH (BOMPOCHI K 3a4eTy 21-40) o xypcy)
1. BapuaHThbl NPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 32 IaHU I
Saganue 1
IlepeBeauTe NMpeaIOKEeHH:
1) XKeptBa ono3HaBaa BOpa-B3JIOMILUKA CETOAHS YTPOM.
2) XKeptBa ono3HaBaiia rpaOUTENst CErOTHS.
3) Yo6wuiiny apecToBaiii, OCYIUIN U MTOCAIUIH B TIOPbMY.
4) HacnenctBeHHbIE YEPThI MOPOXKAAIOT CKIIOHHOCTh K IPECTYTHOCTH.
5) IlpaBUTENHCTBEHHOTO YUHOBHUKA OOBUHIIIM B MOILIEHHUYECTBE?
6) TeppopucTa IpUroBOPsAT K NOKU3HEHHOMY TIOPEMHOMY 3aKJIHOYEHHIO 32 TSDKKOE IIPECTYIUICHUE.
7) Cynbst BIHEC BEpUKT Mara3uHHOMY BOpY: MITpad 1 oOIIeCTBEHHBIE paOOTHI.
8) Hakazanue 3a MOIIEHHUYECTBO — IITpad U JIUIICHNE TTpaBa 3aHUMATHCS TPYAOBOM JESITEIHHOCTBIO.
9) Korma TbI cTaHen s 1OpucTom?
10) Cynpa yxe oTMeHuna npurosop? — /la.

3ananue 2
IlepeBenure MpeasioKeHU:
1) Kto BBl 0 npodpeccun? — 5 anBokar.
2) B npeBHMe BpeMeHa CcChUIKA, Ka3Hb, TEJIECHOE HaKa3aHue ObUIM CaMbIMH MOMYJISPHBIMU HaKa3aHUSIMU 32
MPECTYIICHUS.
3) Maiikn mogymai, 4To MOT BUAETh 3TOTO aJBOKATa paHbIIIe.
4) 3akJIFOYeHHBIC HE MOTYT OKUJATh MECTO JIUIIIEHUSI CBOOO/IBI.
5) K xoHI1y cienyromiero rojia on 0yJaeT oTObIBaTh HaKa3aHUE YK€ KaK IATh JIeT.
6) Ecniu Ob1 OHa He MmonuIa B TOJIUITHIO, IPECTYITHUK OCTAJICS OBl Ha CBOOO/IE.
7) Cyn erie He 3aKOHYHIICS.
8) IIpoeccop ormerni, uro 1 okTsa0pst 1946 roga MexryHapoaHbIi BOeHHBIH TpuOyHan B HiopaOepre
BBIHEC ITPUTOBOP HAIIUCTCKUM MPECTYIHUKAM.



9) CBuzerenb 00BIYHO IPUXOAUT B CYA U 1a€T MOKA3aHUSL.
10) IIpecTynHUKOB apecTOBaIM B HaYaje ITOW HEAEIH.

2. MHcTpyKIus 10 BBINOJHEHHUIO NPAKTHKO-OPUEHTHPOBAHHOI0 3a1aHUS

[TpakTMKO-OPUEHTUPOBAHHOE 3aJJaHUE BBINOJIHAETCS Ha OTAenbHOM Jncte. Jluer mognuceiBaercss OUO,
HOMEp I'pyNIbl, HOMEP 3aU€THOM KHW)XKH, YKa3bIBaeTCs BapUaHT 3ajaHus. Huxke oOyuaromuiicss yka3pIBaeT
POl HOMep NPEeJIOKEHHUs] M 3alMChIBAET SKBUBAJICHT NPEJIOKEHHUs Ha aHIIUIlCKoM s3bike. Eciu
o0yyJaroIuiics 10 caadu MpernojaBaTelllo JUCTa ¢ OTBETAMU CYMTAET, YTO HENPABHJILHO MEPEBEN TO HIU
MHOE NPEeJI0KEHHE, TO 3aUepPKUBAET MPEIbI YN BApHaHT OTBETA U PSIOM YKa3bIBaeT HOBBIN. 3a OIIMOKY
3TO He cuuTaeTcs. Bpems BbimonHenus 3aganusi — 30 munyT. [lociie OKOHYaHMS BBINOJIHEHUS 3a/laHUs
oOyyaroImuiics ciaeT npernoiaBaTesNio BapuaHT 3aJaHus U JIMCT C OTBETaMH.

3. Kpurepuu oneHnBaHNs MPAKTHKO-OPHEHTHPOBAHHOTO 3a/1aHMA:

3a KaxJ10€ MPaBWIbHO NEPEBEICHHOE MPEIOKEHHE 00yUaroMiics MaKCUMaJIbHO MOXKET MOJIy4nTh 3 Oansa
(1 6amn 3a nexcuky, 1 6amn 3a rpaMmmaruky, 1 6ami 3a opdorpaduro). MakcuMaabHOE KOJTUYESCTBO OAILIOB,
KOTOPOE MOKET HaOpaTh CTYJIEHT 3a BHIMOJIHEHHE MTPAKTUKO-OPHUEHTUPOBAHHOTO 3a1aHust, paBHO 30.

Ceo0nvle Kpumepuu oyeHueanua:

- 50-100 OGammoB (omeHka <«3ad€Ty): 35-70 OaymoB 3a OTBET HA TEOPETHUECKHH BOMPOC IO
npodeccnoHaabHON TeMaTuke U 15-30 6ayuIoB 3a BBHIIOIHEHUE MPAKTHKO-OPUEHTUPOBAHHOTO 3a/1aHUS;

- 0-49 6amnoB (omneHka «He3a4€T»): 0-34 Gaymra 3a OTBET HAa TEOPETHUECKHUI BOIIPOC MO MPOo(eCcCCHOHATBLHOM
tematuke U 0-15 6ayioB 3a BRITOTHEHHE PAKTUKO-OPUEHTHUPOBAHHOTO 3a[aHHUS.

TecTbl
1. BaHK TecTOB MO pa3jiejiaM U TeMaM.

Tecr 1
Pasznen 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation».

PackpoiiTe ckoOKH, TOCTaBUB B HY)KHYIO (OpMy ri1arod to be:

a) Constitution . . . (to be) the law of the state.

b) A man, his rights and freedoms . . . (to be) the highest value.

c) Religious associations . . . (to be) separate from the State and . . . (to be) equal before the law.

d) The President of the Russian Federation . . . (to be) the guarantor of the Constitution of the Russian
Federation.

e) Previously there . . . (to be) 19 judges of the Constitutional Court, now they . . . (to be) 11.

f) There . . . (to be) two main drafts of a new constitution.

Tema 1.2 «Judicial Power».
1) Kakoit mepeBoJ1 JaHHOTO aHTIUHCKOTO MPEJIOKEHUS MTPaBUIICH?
This law is less important than that one.
a) DTOT 3aKOH 00Jiee BaXKeH, YeM TOT.
b) DTOT 3aK0H TaK ke Ba)KeH, KaK U TOT.
C) DTOT 3aKOH CaMbIil BayKHBIMH.
d) DToT 3aKOH MeHee BaXKEH, YEM TOT.
2) BriOepuTe npaBUIIbHBINA BapUAHT:
Judges may be citizens of the Russian Federation (old) than 25 years of age.
a) the oldest
b) older
c) elder
d) the eldest
3) The Procurator-General of the Russian Federation is (high) official of the Procurator’s Office.
a) higher
b) more high



c) the most high
d) the highest

Tema 1.5. « The Future of Law in the United States».
Packpoiite ckoOku, ynmoTpeOuB riaroi B popme npuuactus I wian npuvactus 11, gaiite nepeBo npuyacThs.

a) The Independent Commission supervises any case (to involve) death or serious injury.
b) There are a number of common services (to provide) by the central government and by arrangements
between forces.
c) (to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.
d) When (to charge) with murder he was arrested.
e) to release) the offender the officer cautioned him not to drive too fast.
f) (to question) he was released on bail in the interests of the investigation.
g) In England and Wales arrests may be made with or without a warrant (to issue) by a magistrate.
h) Questions (to relate) to an offence may normally not be put to a person after he or sh e has been
charged with that offence.
1) (to investigate) the case public officials collect the data and evidence.
1) When (to convict) by a magistrate court a person may appeal to the Crown Court.
Tecr 2

Pa3zgen 2. «Lawy.

Tema 2.2. «Selecting the Applicable Case Law».

PackpoiiTe ckoOKH, TOCTABUB IJ1arojl B Hy>)KHYIO (hopMy repyHusl.
a)  There are different methods of (to prosecute) offenders.

b) Iknow of his (to prosecute) for his beliefs.

c) Iremember (to read) the Act about holding offenders in custody.
d) Iremember of his already (to question) before the trial.

e) He showed no sign of (to know) them.

f) He insists on (to send) there instead of me.

g) The offender was afraid of (to punish) and hid himself.

h)  She reproached me for not (to keep) my promise.

1) I admit his (to misinform) about the date of hearing the case.

Tema 2.6. «The Society of strangers».
BriOepuTe npaBUIIbHBIN BapHaHT:
1) I saw the criminal . . . into the building.
a) to come b) come c) coming
2) I believed you. . . . this case.
a)towin b)win c¢) winning
3) I saw them . . . the bank.
a)torob b)rob c)robbing
4) She believes Ben . . . a good guy.
a) to be b)be c¢) being
5) Shh! I hear someone . . . .
a)tocry b)cry c)crying
6) She wants her son . . . a jurist.
a) to become b) become c) becoming
7) Don’t let him . . . you!
a) to fool  b) fool c¢) fooling

Tema 2.7. «Financial law».

[epedpazupyiite npeanoxeHns, UCTIONb3Ys Mpeanoxernnoe ciaoBo u Complex Subject.
a) They thought that Tom committed that crime.

thought

Tom that crime.




b) Everyone believed that he is the best lawyer.
believed
He the best lawyer.

Tema 2.8. «Administrative Law».
W3 naHHBIX aHTIHACKUX TpaMMaTHYECKUX (JOpM BBIOEPHTE Ty, KOTOPYIO BBl YIIOTPEOWIH OBI TIPH TIEPEBOIC
CIIEYIOIINX MPEI0KESHHIA:
1) MHOr0 NpecTynmHUKOB OBLIO TOWMAaHO B IPOIILIIOM TOY.
a) were caught b) had caught
2) Korpa st mpuexain B MOJMIIEUCKUN y4aCTOK, MOJ03PEBAEMOTO YKE JTOTPOCHIIH.
a) was interrogated ~ b) had been interrogated c¢) was being interrogated
3) MHoro npaBoHapymuTeNei mTpadyroT KaxKIblid TO/T.
a) are fined  b) have been fined  c) were being fined
4) HoBoe yronoBHOE Jiei0 ceiuac 00CyKIaeTcs B MOJUIIEHCKOM YYacTKe.
a) is being discussed  b) was being discussed  c) has been discussed
5) OH 3Ha, 4TO OpykHe ObLIO CIPSATAHO IJe-TO B IOME.
a) had been hidden b)was hidden ¢) has been hidden

Tema 2.9. «Law without emotions?».
W3 naHHBIX aHTIIMHACKUX TPaMMaTHYeCKUX (POpM BBIOEpUTE Ty, KOTOPYIO BBl YIOTPEOUIIH OBI IIPH MEPEBOJIE
CIIEYIOIINX PYCCKUX MPEATIOKEHUI:
1) Xropu mOKHHYJIO 3aJ cyAa, YTO0BI 00CYIUTH ACTIO.
a) left b) has left c) had left
2) [locmotpu! Bop nmbITaercst OTKPHITH JBEPHh TBOEH MAallIUHBI.
a) is trying  b) has been trying ¢) had tried
3) B nactosiiiee BpeMs st y4y HOBBIM 3aKOH, HE OTBJIEKAHTE MEHSI.
a) learn b) am learning c) have learnt
4) Tonuuenckuil TOIBKO YTO apecTOBAJ MIPECTYIMHUKA.
a) arrests b) has arrested ~ c)was arresting
5) Buepa B mTh 4acoB cieA0BaTENb AONPAMIUBAJI CBUICTEIIS.
a) interrogate  b) was interrogating  c) has interrogated
6) Korna s mpuexaun, ciegoBaTens yKe OTHYCTHJI II0J03PEBAEMOTO.
a) had released b) release c) was releasing
7) B npouuiom roay B 3TO BpeMsl s1 TOTOBWJICSH K 3K3aMEHY 110 aHIVIMHCKOMY SI3BIKY.
a) prepared b) was preparing  c) had prepared
8) 3aBTpa s Moy B Cy/I.
a) will go  b) will be going c¢) will have gone

2. MHCcTpyKIUS 1O BBINOJTHEHHIO

TectoBoe 3aaHNe BBINOIHIETCS Ha OTHAeNbHOM Jucte. Jluct noanuceiBaercs GO, Homep rpynmbl, HoMep
3a4eTHOM KHMJKKH, YKa3bIBAaeTCsl BapUaHT TECTOBOro 3ajnaHus. Huke oOydaromuiics ykasbiBaeT UQPOit
HOMED BOIIPOCA U PsIOM CTaBUT HOMEP IPABHWIIBHOIO, HA €ro B3IVISAJ, BapUaHTa OTBETA WJIM K€ CTaBUT B
HYXHYIO (pOpMy CIIOBO COTJIACHO 3a/laHUIO U 3alIUCBIBACT TOJIBKO 3TO ci10Bo. Eciu oOyuaromumiics 1o ciauu
IIPETIOIaBATEII0 TECTOBOIO 3aJaHUs U JINCTA C OTBETAMH, CUUTAET, YTO HENPABUIBHO OTBETUII HA TOT WIIU
MHOM BONPOC TECTa, TO 3a4EPKUBAET MPEAbIIYIINI BapUaHT OTBETa U PAJIOM yKa3bIBaeT HOBBIN. 3a OIMOKY
3TO He cuMTaercs. Bpems mpoxokaeHus tecta 1 cocraBisger 15 MUHYT, BpeMs NpPOXOXKJIEHHUS TecTa 2
coctaBisger 30 wmuHyT. Ilocne OKOHYaHMS BBINOJHEHHMS TECTOBOIO 3aJaHUs OOydaroluiics caaer
IIPENOAABATEI0 BAPUAHT TECTOBOIO 3aJaHUs U JIUCT C OTBETAMHM.

3. Kputepuu onleHUBaHUA:
1 Gam — mpaBWIIBHEIN OTBET,
0 6amIoB — HEMPaBUJIBLHBIN OTBET.



MaxkcumanbHOE KOJMYECTBO 0AJUIOB, KOTOPOE MOXKET HAaOpaTh CTYACHT 3a CEMECTP, BBITIOTHSISI 33 TaHHsI
TECTOB, paBHO 50:

Tect 1 — 19 6amnoB (Tema 1.1 — 6 6amtos, Tema 1.2 — 3 6amna, Tema 1.5 — 10 6amioB).

Tect 2 — 31 6amna (Tema 2.2 — 9 6amios, Tema 2.6 — 7 6amnos, Tema 2.7 — 2 6anna, Tema 2.8 — 5 6amios,
Tema 2.9 — 8 6amoB).

IIpakTH4yeckue 3aganus
1.TemaTuka npakTUYECKUX 32JaHUI MO pa3eaM U TeMaM:

Paznea 1. «Jurisprudence in different countries».

Tema 1.1. «The Constitution of the Russian Federation».

[IpakTuyeckoe 3amanue 1.

Reading and translation into Russian the text «The Constitution of the Russian Federation» .
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Discussion «Sources of Russian Law».

Tema 1.2. «Judicial Power».

[IpakTudeckoe 3aanue 2.

Reading and translation into Russian the texts: «Judicial Power», «Constitutional Lawsy.

Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Answering the questions to the text. Discussion «The Constitution of the Russian Federation»
Revising grammar: Degrees of Comparison (Exercises).

Tema 1.8. «The Interpretation of legislation».

[IpakTuueckoe 3ananue 8.

«The Interpretation of legislation» - reading and translation into Russian. Vocabulary practice. Translation
into English. Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Revising grammar: Direct and Indirect Speech. The Sequence of Tenses.

Pa3nea 2. «Law».

Tema 2.1. «Case Law: Inherent problemsy.

[IpakTuueckoe 3ananue 1.

Reading and translation into Russian the text «Case Law: Inherent problemsy.
Exercises: Vocabulary practice. Translation into English.

Speaking: Completing the sentences. Answering the questions to the text.

Tema 2.10. «My Future Profession in the Sphere of Lawy.
[IpakTnueckoe 3ananue 2.
Speaking: «My Future Profession in the Sphere of Lawy.

2. Kputepuu onieHMBaHUA:

(It KaXKI0TO 3a0aHNUSA):

10 6. — 3aaHKe BBIMOJIHEHO BEPHO, MU3JIOKCHHBIA MaTepuan (PaKTHYECKH BEPEH, TPAMOTHOE M JIOTHYECKHU
CTpPOMHOE H3JIOKEHUE MarTepuaia MpU OTBETE, YCBOCHHE OCHOBHOW M 3HAKOMCTBO C JOIMOJIHHUTEIBHOU
JUTEPATYPOH; yCTHAS peYb HA aHTJIMHCKOM sI3bIKe Oerias, MpOoJIEMOHCTPUPOBAHO BIIAJICHUE JICKCUYCCKUM
3armacom I10 3al[aHHOI\/JI TEMEC, MCPEBOA BBIINOJIHCH IpaMMAaTHYCCKU U CTHIIMCTHYCCKU BCPHO, OTCYTCTBYIOT
OIMOKY MPU HAITUCAHUH U TTPOU3HOIICHHH;

6-9 0. — ITPU BBIIIOJHCHHHU 3aJaHUA NPOACMOHCTPUPOBAHO HATUYNUEC TBEPABIX U JOCTATOUYHO ITOJIHBIX 3HAHUU
B 00bEMe MNpONICHHOW TeMbl, OOYYArOIIUICS YCBOWJI OCHOBHYIO JIMTEPATypy, PEKOMEHIOBAaHHYIO B
paboueld TporpaMme JUCHMIUIMHBI; yCTHAasE pedb HAa aHMJIMMCKOM SI3bIKE JOCTAaTOYHO Oerjas c
HECYIIECTBEHHBIMH HETOYHOCTSIMH B IPOU3HOIICHUH, IMPOJACMOHCTPUPOBAHO JOCTATOYHOE BIIAJICHUC
JICKCUYCCKHUM 3alracom I10 3aZIaHHOI71 TEMC U YMCHUC IMOHMUMATHh HA CJIYX BOIIPOCHI Ha AHTIIUUCKOM SA3BIKE,
MIEPEBO/I  BBITIOJIHEH TIOJIHOCTHIO, B IIEJIOM TPAaMMAaTHUYECKHM W CTHJIMCTHYECKH BEPHO, JIOMYIICHBI



HE3HAYHUTENbHbIE OIIMOKH, OTICNIbHbIE JIOTUYECKHE M CTHUIIMCTUYECKHE TMOTPEUTHOCTH, HCIPABICHHBIC B
XOJIe OTBETA, OTCYTCTBYIOT 3HAYUTEIHLHBIC OMNOKY TP HATTUCAHWH,

1-5 6. — mepeBoA BBHINOJIHEH HE MOJHOCTHIO, C CYHIECTBEHHBIMH IPAMMATUYECKUMHU M CTHIMCTUYECKUMU
OIIMOKaMHU, MPUCYTCTBYIOT OIMIMOKH NPU HAMTUCAHUH, MPOITYCKH CJIOB, YCTHAsl PeUb HA QHTIIMICKOM SI3BIKE
COJIEPKUT (POHETUYECKUE OLTUOKH, IEKCHKA MO 33/IaHHOI TeMe 0CBOEHa HE MOJTHOCTBIO.

0 6. — 3amaHue HE BBINIOJHEHO, OTBETHI HE CBS3aHBI C BOMPOCAMH, HAIWYHE TPYOBIX OMIMOOK B OTBETE,
HEMOHMMaHWE CYIIHOCTH HW3JIaraéMOro BOMpOCa, HEyYMEHHE TMPUMEHSATh 3HAHWS Ha TPAKTHKE,
HEYBEPEHHOCTh M HETOYHOCTH OTBETOB HAa JIOMOJIHUTEIBHBIC W HABOJAIINE BOIPOCHI; YCTHAs pedyb Ha
AQHTTIUICKOM $I3BIKE COICPKUT 3HAYUTENbHbIE (POHETUYECKUE OIMUOKHU, MTPOJEMOHCTPUPOBAHO YPE3BBIYANHO
ciaboe BIaJeHHE JEKCUUECKUM 3alacoM IO 3aJIaHHOM TeMe, IEPEBO/1 HE BBINOJIHEH, IPUCYTCTBYIOT OIINOKN
IIPU HAITUCAHUH, TTPOITYCKHU CIIOB.

MakcuManabHOE KOJIMYECTBO OaioB, KOTOpPO€ MOKET HaOpaThb CTYAEHT 3a CEMECTP, BBIIOJIHSAA
npaKkTHYecKue 3aanusi, paBHo 50:

Paznen 1: 3 mpaktuueckux 3aganus — 30 6amios,

Paznen 2: 2 npaktrueckux 3aganus — 20 0amioB.

3 MeToanueckue MaTepuasibl, onpeaessiionie Npoueaypbl OlleHUBAHUSA 3HAHUI, YMEHH i, HABBIKOB U
(1J1M) ONBITA JEeATEIBLHOCTH, XaPAKTEPU3YIOIIUX ITANbI GOPMHUPOBAHUSA KOMIIETEHIUI
[Tponierypsl OLleHUBaHMS BKIIIOYAIOT B c€0s TEKYLIHI KOHTPOJIb U IPOMEKYTOUHYIO aTTECTALHUIO.
Tekymmii KOHTPOJIb  YCIIEBAEMOCTH IPOBOJAUTCS €  MWCIOJIB30BAHMEM  OLICHOYHBIX  CPEJICTB,
IIPEJCTaBICHHBIX B II. 2 JAHHOTO NPWJIOXKEHUs. Pe3ynpTaTel TEKylero KOHTPOJIS JOBOJATCS IO CBEIEHUS
CTYJIEHTOB JI0 IPOMEXKYTOYHOM aTTECTALUH.

IIpoMeskyTo4Hasi aTTecTalUs IPOBOIUTCA B GOpMe 3aUeTa.
3a4eT MPOBOAUTCS IO OKOHYAHUU TEOPETHYECKOro OOydeHHUs 10 Hadala HK3aMEHALMOHHOM CECCHUH.
KonnyecTBo TeopeTHdeckMX BONPOCOB MO NpodeccHoHadbHOM TemaTuke B Ouiere — 1, KOJIUYECTBO
IPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHBIX 3aaHuil — 1. OObsBIIEHNE PE3YyIbTATOB IPOU3BOJUTCS B JIEHD 3a4€Ta.



puioxkenne 2
METOANYECKHUE YKA3AHUSA IO OCBOEHUIO JUCHUIIJINHBI

Y4eOHBIM MJIaHOM MPETyCMOTPEHBI CIIEAYIOINE BUIbI 3aHATHH:
- IPAKTUYCCKUC 3aHATU.
B xoxe mpakTHUecKHUX 3aHATHH YTIIyONSIOTCS M 3aKPEIUISIOTCS 3HAHHUS CTYJIEHTOB IO pPAIy BOIPOCOB,
PAa3BUBAIOTCS HABBIKU YCTHOfI U MACbMEHHOU p€Yr Ha HHOCTPAHHOM S3BIKC.
[Tpu MOATrOTOBKE K MPAKTUYECKUM 3aHATHSAM KaX/IbIil CTYACHT JOJKEH:
— U3yYUTh PEKOMEHIOBAHHYIO YUCOHYIO TUTEPATYPYy;
— MOJTOTOBHUTH OTBETHI HA BCE BOIIPOCHI 110 U3y4aeMoil TeMe.
B Mponecce NMOAroTOBKM K NPAaKTUICCKUM 3aHATHUAM CTYACHTBI MOT'YT BOCIIOJB30BATHCA KOHCYJIbTAlIUAMU
nperoaaBaTers.
BOHpOCI:I, HC paCCMOTPCHHBIC Ha IMPAKTUYCCKUX 3aAHATUAX, JOJIKHBI OBITE HU3YYCHblI CTYACHTAMH B XOH€
CaMoOCTOSTeNbHON paboThl. KOHTpONs caMOCTOSTENbHOI pabOThl CTYJEHTOB HaJ y4eOHOW MporpaMMoi
Kypca OCYHIECTBISIETCS B XOJ€  3aHATHUMH, MMOCPEICTBOM TECTUPOBaHHI. B Xome caMoCTOSTEeNbHON
paboThl KaXKABIH CTYOEHT 0053aH MPOYUTATh OCHOBHYIO U TI0O BO3MOXXHOCTH JIOHOJHUTEIHHYIO
JUTCpATypy 110 I/I3yqaeM0171 TEMC, BBIIMUCATH OMPCACICHUSA OCHOBHBIX HOHHTHﬁ; 3aKOHCIICKTUPOBATH
OCHOBHO€ COJIepKaHHe; BBIMHUCATh KIIOYEBBIE CIIOBA; BBIMOJHUTH 3a/laHUS-OPUEHTHPHI B MPOIIECCEe YTCHUS
PEKOMEHAYEeMOT0 MaTepuaia, IpoaHaIu3upPOBaTh MPE3EHTAIIMOHHBIN MaTepuall, OCYIIECTBUTh 0000IIeHNE,
CPaBHHTH C paHEe U3YUCHHBIM MAaT€pPHAIIOM, BBIIECIUTH HOBOE.
I[JISI MOATOTOBKH K 3aHATHUAM, TCKYUICMY KOHTPOJIO U HpOMC)KyTO‘-IHOfI arrectaiun CTYACHTBI MOTI'YT
BOCTIOJIb30BaThCS DJIEKTPOHHO-OMOIMOTEUHBIMH cucTeMaMu. Takke oOydaromiuecs MOTYT B3ATh Ha JIOM
HEOOXOJUMYIO JIHTEepaTypy Ha aOOHEMEHTE YHHBEPCHUTETCKOW OWMONHMOTEKH WM BOCIIOIB30BATHCS
YUTAIBHBIMU 3aJIaMHU.
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